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rēs, reī  f. · Den Rest der Sache mache ich ganz reif.

pūblicus, a, um · vgl. Engl.: public, vgl. Frz.: publique, vgl. Ital.: pubblico, vgl. Span.: público

· vgl.:  Publikum

· ➔  rēs pūblica

pars, partis  f. · vgl. Engl.:  part, vgl. Frz.: la partie, vgl. Ital.:  la parte, vgl. Span.:  la parte  

· vgl.:  partiell, Partei

plēbs, plēbis  f. · Das einfache Volk pleebst herum.

novus, a, um · vgl. Engl.: new, vgl. Frz.: nouveau/neuf, vgl. Ital.: nuovo, vgl. Spanl.: nuevo

· vgl.: novus annus  -  nouvelle annèe  -  new year  -  neues Jahr

· vgl.:  rēs novae  -  Umsturz

· Der neue Stern wurde Nova genannt. 

· Die AIDAnova ist das erste Kreuzfahrtschiff, das vollständig mit flüssigem 
Erdgas betrieben werden kann; das ist neu.

· Der Pont Neuf ist dem Namen
    nach neu, ist aber die älteste 
 im Originalzustand erhaltene

Brücke über die Seine in Paris.

studēre, studeō ·  vgl. Studium

·  vgl. Engl.: to study (studieren), student (Student),
    vgl. Frz.: étudier, vgl. Ital.: studiare, vgl. Span.: estudiar

māiōrēs, um  m. ·  vgl.: mores maiorum  (die Sitten der Vorfahren)

temptāre, temptō ·  vgl. Engl.: to attempt  (versuchen), vgl. Frz.: tenter, vgl. Ital.:  tentare

diēs, diēī  m. (/f.) ·  vgl. Engl.: day

·  vgl. Engl.: a.m.  -  ante meridiem  -  vormittags
    p.m.  -  post meridiem  -  nachmittags

·  vgl. Span.: Buenos días! - Guten Tag!

·  Dies ist ein schöner Tag für Männer; denn 
    die Frauen haben einen Termin.
·  Heute ist Dienstag. // 
    Di(en)s(tag) ist mein Lieblingstag.

Vokabellernen 
mal anders

Pont Neuf/Paris
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·  diem noctemque  (Tag und Nacht)

·  Ich laufe nicht jeden Tag (dies) über Kies.2

cōnsul, is  m. ·  ~

dēlīberāre, dēlīberō ·  Ich werde mir dies lieber (libenter) überlegen (delibero).1

·  vgl. Engl.: to deliberate, vgl. Frz.: délibérer

ōrātiō, ōnis  f. ·  Oh, im Radio ist eine Rede von Robin zu hören!

·  Oh, Ratio hält eine Rede.

·  Oh, ratet mal, was in der Rede vorkommt.3

·  Oratios Reden sind immer gut.

·  vgl. Engl.:  oral exams 2

·  oratio (Rede) - ornare (schmücken)
    →  ausgeschmückte Rede
·  ➔   ➔   ➔

habēre, habeō ·  vgl.: haben, vgl. Engl.: to have 

·  vgl.: ōrātiōnem habēre

cupere, cupiō ·  capere  -  fangen;-cupere  -  wünschen 

·  capere cupere  -  zu fangen wünschen

·  Manche Engländer wünschen sich zu Weihnachten special Christmas 
     cups.2

·  vgl.: Cupido4

disputāre, disputō ·  vgl. Engl.: to dispute, vgl. Frz.: disputer, vgl. Ital.: discutere, 
 vgl. Span.: discutir,

·  vgl.: Disput

interdum  (Adv.) ·  Manchmal bin ich interdumm.

·  Im Internet gibt es manchmal dumme Sachen.2

in  m. Akk. ·  ~

vestis, is  f. ·  Die Weste ist ein Kleidungsstück.

·  vgl. Frz.: le vêtement
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pōnere, pōnō ·  vgl. Engl.: put, put, put  -  setzen, stellen, legen

·  Ich setze mich auf das Pony.3

·  vgl.: Position, posieren

suus, a, um ·  Suus heißt „sein“, sus heißt „sein Schwein“.

·  Meine Schwester Sue sagt, das sei ihrs.

·  vgl. Frz.: son

bene   (Adv.) ·  vgl. Frz.: bien, vgl. Ital.: bene, vgl. Span.: bien

·  vgl.: Bene eveniat!  (Proverbium)

·  Ben ist ein guter Mensch (bonus). Er macht das gut (bene).2

quaerere, quaerō · vgl. Engl.: question (Frage), questionnaire (Fragebogen)
   vgl. Frz.: la question, vgl. Ital.: la questione, vgl. Span.: la cuestión

vir, ī  m. ·  Der Mann ist wirr.

·  virgo - Mädchen, junge Frau  ↔  vir - Mann

·  Wir sind Männer (viri).

plēnus, a, um  m. Gen. ·  vgl.:  Plenarsaal

·  vgl. Engl.: plenteous, vgl. Frz.: plein, vgl. Ital.: pieno, vgl. Span.: pleno

tamen ·  tam - so, tamen - dennoch, trotzdem

scīre, sciō ·  vgl. Engl.: science, vgl. Frz.: la science, vgl. Ital.: la scienza, 
vgl. Span.: la ciencia

·  In den Naturwissenschaften (Engl.: sciences) muss man eine Menge 
  wissen.

turba, ae  f. ·  In dieser Menschenmenge trägt jeder 
einen Turban.   ➔   ➔   ➔

·  Die Menschenmenge ist turbomäßig
gut drauf.

·  Die Menschenmenge macht eine Tour
  zur Bar.
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lūdere, lūdō ·  vgl. Lat.: ludus  -  Grundschule

·  vgl. Spiel „Ludo“   ➔   ➔   ➔

·  ➔   ➔   ➔

numerāre, numerō ·  Nummern zählen

·  vgl. Engl.: number, vgl. Frz.: le numéro, vgl. Ital.: il numero, 
vgl. Span.: el numero

circum-īre, -eō ·  Im Zirkus gehen die Darsteller im Kreis herum.

vīnum, ī  n. ·  Aqua - das Wasser, vinum - der Wein, …..

·  vgl. Engl.: wine, vgl.: Frz.: le vin, vgl. Ital.: il vino, vgl. Span.: el vino

properāre, properō ·  Meister Proper eilt durch’s Haus.

paucī, ae, a ·  Es gibt meistens nur wenige Pauken in einem Orchester.

·  Wenige hauen auf die Pauke.

·  Einige wenige (pauci) kommen ein wenig (paulum) zu spät.
  
ad-esse, ad-sum ·  ad (zu, bei, an) + esse (sein) = adesse (da sein, anwesend sein)

silentium, ī  n. ·  vgl. Engl.: silence, vgl. Frz.: le silence, vgl. Ital.: il silenzio, 
vgl. Span.: el silencio  

·  vgl. Engl.:  “Silent Night“

gaudēre, gaudeō ·  vgl.:  gaudium 

·  In Bayern sagt man zum Spaß oft „Gaudi“.

·  ➔   ➔   ➔  

fugere, fugiō ·  vgl. Engl.: fugitive - Flüchtling

·  vgl. Frz.: fuir, vgl. Ital.: fuggire

·  Die Ameisen fliehen in die Fugen.

posteā  (Adv.) ·  Zuerst war ich bei der Post, bei Thea war ich später.  

·  Die Post kommt später.

pilā lūdere



L. 5 Sm

homō, inis  m. ·  vgl.: homo sapiens

·  vgl. Frz.: l’homme, vgl. Ital.: il uomo, vgl. Span.: il hombre

         

………………………………………………………………………………………………………….

1  Eselsbrücken von Simone D.
2  Eselsbrücken von Charlotte W.
3  Eselsbrücken von Niklas W.
4  Eselsbrücken von Carola H.


